
PRELUDE/PRELUDIO      Pictures at an Exhibition: “Promenade” & “The Old Castle”                            Ryan Sawyer 
Modest Mussorgsky (1839-1881) 

WELCOME AND CHURCH FAMILY LIFE/BIENVENIDOS A LA IGLESIA EN FAMILIA   Rev. Barrett Abernethy 
Maritza Morelli 

OPENING PRAYER 

CALL TO WORSHIP/LLAMADO A LA ADORACIÓN             Rev. Isaac Toney-Schmitt 

 ONE: Jesus said, “Let the little children come to me.” Jesús dijo: dejad que los niños vengan a mí 
 ALL: He also said, “Do not stop them, for they are what the kingdom of heaven looks like.”  
    El también dijo: No lo detengan, porque ellos son como el reino de los cielos 
 ONE: Let us then celebrate the children first: Los Ninos Primero!  Celebremos a ¡Los Niños Primero! 
 ALL: Let us dance with them! ¡Bailemos con ellos! 
 ONE: Let us sing with them! ¡Cantemos con ellos!  
 ALL: Let us celebrate with them! ¡Celebremos con ellos! 
 ONE: Let us live out what you taught us! Let us Dream BIG! 
    ¡Déjanos vivir lo que nos enseñaste! ¡Soñemos EN GRANDE!  
 ALL: Let us worship GOD! ¡Adoremos a DIOS! 

HYMN/HYMNO #377 (V. 1)          “Lord, You Have Come to the Lakeshore” 
PESCADOR DE HOMBRES 

Tú has venido a la orilla 
No has buscado a sabios ni a ricos 

Tan solo quieres que yo te siga 
Señor, me has mirado a los ojos 

Sonriendo, has dicho mi nombre 
En la arena, he dejado mi barca 

Junto a ti, buscaré otro mar 

You have come to the lakeshore, 
Looking neither for wise nor wealthy. 
You only wanted that I should follow. 

O Lord, with Your eyes You have searched me, 
And, while smiling, have called out my name. 

Now my boat’s left on the shoreline behind me, 
Now with You I will seek other seas. 

✥ GATHERING ✥  ____________________
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† For those who are able, please stand.

† 

†



✥ THE WORD ✥  ____________________

REFLECTIONS FROM A MARTHA MEAD SCHOLAR                Celia Soriano 
REFLEXIÓN DE UNA DE LOS BECADOS DE MARTHA MEAD 
  
PRAYER OF HOPE/ORACIÓN DE ESPERANZA                  Rev. Toney-Schmitt 
 This prayer is inspired for the trauma we have endured this past year as well for the hope we long to witness going forward. 

Esta oración está inspirada por el trauma que hemos sufrido  
el año pasado y también por la esperanza que anhelamos presenciar en el futuro. 

Holy and Merciful God, we come before you this day thinking of where we have been and what we have been 
through. We pray for all that has been lost. Loved ones taken from us too soon. Lost school years that left us 
feeling behind. Lost jobs that have left us living in uncertainty. Relationships lost due to distance. 
Dios Santo y Misericordioso, venimos ante ti este día pensando en dónde hemos estado y por lo que hemos pasado. 
Oramos por todo lo que se ha perdido, seres queridos que perdimos demasiado pronto. Años escolares perdidos que nos 
dejan sintiéndonos atrás. Trabajos perdidos que nos han dejado viviendo en la incertidumbre. Relaciones perdidas por 
la distancia. 
We come to you, God of Hope, to acknowledge this pain, so that you might provide the healing balm we need. 
Let us continue to be bonded together. Let us hope for brighter days. When we will not worry about this virus, 
about our livelihoods, about our education, and we can celebrate as a community and flourish together. For there 
is no Jew or Greek, no slave or free, no male or female, for we are all one in Christ Jesus. Amen. 
Venimos a ti, Dios de la esperanza, para reconocer este dolor, para que puedas proporcionar el bálsamo curativo que 
necesitamos. Sigamos unidos. Esperemos días más brillantes. Cuando no nos preocuparemos por este virus, por nuestro 
sustento, por nuestra educación, y podemos celebrar como comunidad y prosperar juntos. Porque no hay judío ni griego, 
ni esclavo ni libre, ni hombre ni mujer, porque todos somos uno en Cristo Jesús. Amén. 

REFLECTIONS FROM A LOS NINOS PARENT/                    Ame Palomino  
REFLEXIÓN DE UNA MAMA DE LNP 

SOLO               “Ave Maria”                        Luna Ramirez 
Franz Schubert (1797-1828) 

REFLECTIONS FROM A MARTHA MEAD SCHOLAR              Luna Ramirez 
REFLEXIÓN DE UNA DE LOS BECADOS DE MARTHA MEAD 

PRAYER FOR ILLUMINATION/ORACIÓN POR LA ILUMINACIÓN                Rev. Abernethy 

READING/ESCRITURA                                         Genesis 28: 10-17          

SERMON                          Big Dreams 



✥ SENDING ✥  ____________________

✥ RESPONSE ✥  ____________________

† 

†

Mount Vernon Presbyterian Church 
471 Mount Vernon Hwy, NE 

Sandy Springs, GA 30328 
mvpchurch.org

THE SACRAMENT OF HOLY COMMUNION                                     Rev. Abernethy  
INVITATION TO THE TABLE                                  Rev. Toney-Schmitt 

 THE GREAT THANKSGIVING/ACCIÓN DE GRACIAS 
  ONE: The Lord be with you. El señor esté ustedes 
  ALL: And also with you. Y también contigo/Y con su espíritu 
  ONE: Lift up your hearts. Levantemos el corazón 
  ALL: We lift them up to the Lord. Lo tenemos levantado hacia al Señor 
  ONE: Let us give thanks to the Lord, our God. Demos gracias al Señor nuestro Dios. 
  ALL: It is right to give our thanks and praise. Es justo y necesario. 
 PRAYER OVER THE ELEMENTS 
 WORDS OF INSTITUTION 

POST-COMMUNION PRAYER 

HYMN/HYMNO #432          “Song of Hope” (“Canto de Esperanza”) 
ARGENTINA 

¡Dios de la esperanza, danos gozo y paz! Al mundo en crisis, habla tu verdad. 
Dios de la justicia, mándanos tu luz, Luz y esperanza en la oscuridad. 

Oremos por la paz, Cantemos de tu amor. 
Luchemos por la paz, Fieles a Ti, Señor. 

May the God of hope go with us every day, Filling all our lives with love and joy and peace. 
May the God of justice speed us on our way, Bringing light and hope to every land and race. 

Praying, let us work for peace, Singing, share our joy with all, 
Working for a world that's new, Faithful when we hear Christ's call. 

BENEDICTION                                          Rev. Toney-Schmitt 

POSTLUDE/EPILOGO                            “Prelude” from Suite Bergamasque                                   Ryan Sawyer 
Claude Debussy (1862-1918) 

✥ ✥ ✥ ✥ ✥ 

We thank you for worshipping with us today. 
If you are so moved and would like to give a tithe or offering, 

there are collection plates in the Narthex as you exit. 

Leading Today’s Worship Service 
Rev. Barrett Abernethy, Senior Pastor 

Rev. Isaac Toney-Schmitt, Associate Pastor 
Matthias Young, Director of Music 
Ryan Sawyer, Organist Apprentice 

Maritza Morelli, Executive Director of Los Niños Primero  


